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Цифро-аналоговый телевизионный передатчик                   серии “FTV-2xx/FTV-2xxD” 
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ВВЕДЕНИЕ

Настоящее техническое описание и инструкция по эксплуатации предназначены для изучения технических возможностей, особенностей конструкции и правил эксплуатации телевизионного передатчика FTV-2xx/FTV-2xxD.
“хх” в названии модели телевизионного передатчика соответствуют выходной мощности (дБВт). 

 Общий вид передатчика FTV-2xx/FTV-2xxD приведен на рис.1.
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Рис. 1 Общий вид передатчика FTV-2xx/FTV-2xxD
В настоящем техническом описании приняты следующие обозначения:

· АРУ – автоматическая регулировка усиления;

· АЧХ – амплитудно-частотная характеристика;

· ВЧ – высокая частота;
· ЖКИ – жидкокристаллический индикатор;
· КЗ – короткое замыкание;

· КСВН – коэффициент стоячей волны по напряжению;

· МП – микропроцессор;

· ПЦТС – полный цветной телевизионный сигнал;

· ХХ – холостой ход;
ПАСПОРТ

1 НАЗНАЧЕНИЕ

Телевизионный передатчик FTV-2xx/FTV-2xxD предназначен для построения эфирных телевизионных сетей аналогового/цифрового стандартов вещания 1…12, 21…69 частотных каналов и соответствует условиям ГОСТ 20532, ДСТУ EN 300 421. 
Телевизионный передатчик FTV-2xxD соответствует стандарту DVB-T/H (с возможностью работы в одночастотной и многочастотной сети, SFN и MFN соответственно) и соответствует условиям ДСТУ EN 300 744.
Передатчик предназначен для эксплуатации в специально оборудованных помещениях, условия эксплуатации в которых не должны выходить за пределы следующих значений:
- температура окружающей среды от 273 до313 К (от 0 до 40 (С);

- относительная влажность не более 90% при температуре не более303 К (30(С);

- атмосферное давление 100(12 кПа (750(90 мм рт. ст.);

- напряжения питающей сети 220 В (10%.
2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Технические характеристики телевизионного передатчика FTV-2хх приведены в таблице 1.
Таблица 1 – Технические характеристики FTV-2хх
	Входной интерфейс*
	Audio
	XLR
	20Гц…20кГц; 700мВ
	6.8 кОм

	
	Video
	BNC
	20Гц…6МГц; 1V; +3дБ
	100 Ом

	
	RF In
	F-female
	не менее -30 дБм
	75 Ом

	Выходной канал
	1 …12, 21( 69 **

	Точность установки частоты
	± 1 кГц (в диапазоне ±50 кГц, а также возможность плавной подстройки частоты в диапазоне ±100 Гц)

	Стабильность частоты*
	1(10-6/0,3х10-7

	Пиковая мощность выходного ВЧ сигнала, при номинальном напряжении сети электропитания (PEP)
	FTV-210
	10 Вт

	
	FTV-220
	100 Вт

	
	FTV-223
	200 Вт

	
	FTV-226
	400 Вт

	Неравномерность АЧХ радиочастотного тракта, не более
	( 0.2 дБ

	Выходное сопротивление и выходной разъем*
	50 Ом, гнездо “N” типа

	Подавление паразитных составляющих, не менее
	55 дБ

	Напряжение питания (напряжение/частота)
	~220В/50Гц (-15%,+ 10%)

	Разъемы питания
	SS-7B

	Потребляемая мощность 
	≤ 4 · PEP

	Габариты
	19”х3U

	Масса, не более
	22 кг


* 
- определяется при заказе

**
- номер канала (диапазон частот) указывается при заказе. 

Технические характеристики цифрового телевизионного передатчика FTV-2xxD приведены в таблице 2. 
Таблица 2 – Технические характеристики передатчика FTV-2xxD
                        c внешним модулятором SFN.
	Входной интерфейс
	ASI, F разъем (75 Ом)

	
	ВЧ сигнал, F разъем

	Режим модуляции COFDM
	2К, 4K, 8K

	Вид модуляции несущих 
	QPSK, QAM16, QAM64

	Выходной канал 
	21 ( 69 *

	Номинальная среднеквадратичная мощность выходного ВЧ сигнала при
номинальном напряжении сети электропитания
	FTV-210D
	10 Вт

	
	FTV-220D
	100 Вт

	
	FTV-223D
	200 Вт

	Ошибка вектора модуляции (MER), не хуже
	 35 дБ

	Соотношение сигнал/шум, не хуже
	25дБ

	Уровень излучения при отстройке частоты +/- 4 МГц, не менее
	31 дБ

	Относительное отклонение центральной частоты, не более 
	1(10-6 (1(10-9)**

	Неравномерность группового времени задержки выходного сигнала
	( 0.6 мкс

	Неравномерность АЧХ радиочастотного тракта
	( 0.2 дБ

	Уровни внеполосных излучений, не более 
	- 55 дБн

	Выходное сопротивление и выходной разъем
	50 Ом, гнездо “N” типа

	Напряжение питания (напряжение/частота)
	~220В/50Гц

	Разъемы питания
	Модулятор COFDM SFN
	SS-7B

	
	Передатчик FTV-2xxD
	SS-7B

	Потребляемая мощность
	≤ среднеквадратичная мощность * 4

	Габариты
	Модулятор COFDM SFN***
	19”х1U

	
	Передатчик FTV-2xxD
	19”х3U

	Габаритные размеры стойки 19” (высота х ширина х глубина)
	1200х530х610 мм

	Масса
	10 кг


*           - Позиция определяется при заказе

**         - Относительное отклонение центральной частоты при организации одночастотной сети SFN (1х10-9)
***      - Возможна поставка передатчика FTV-2xxD с внутренней установкой COFDM модулятора (2к, 4к, 8к) работающего в режиме MFN – определяется при заказе. 
3 СОСТАВ ИЗДЕЛИЯ
Таблица 3.1 – Состав изделия
	Передатчик FTV-2xx/FTV-2xxD
	1 шт.

	Кабель питания передатчика FTV-2xx/ FTV-2xxD
	1 шт.

	Модулятор COFDM – SFN (при поставке передатчика с внешним модулятором)
	1 шт.

	Кабель питания SFN (при поставке передатчика с внешним модулятором)
	1 шт.

	Паспорт и инструкция по эксплуатации
	1 шт.


Дополнительный комплект оборудования (поставляется отдельно) для передатчика FTV-2xx/FTV-2xxD указан в таблице 3.2

Таблица 3.2 – Дополнительный комплект оборудования
	Кабельный разъем XLR, BNC (для подачи ПЦТС (соответственно аудио и видео)       сигнала), только для  FTV-2xx.
	2 шт.

	Антенна ТА-204
	1 шт.

	Фидер с соединителями N-N (длина и тип кабеля определяется при заказе)
	1 шт.


4 МАРКИРОВАНИЕ И ПЛОМБИРОВАНИЕ
Наименование, условное обозначение и товарный знак предприятия-изготовителя приведены в настоящей инструкции по эксплуатации и нанесены на передней панели. Серийный номер нанесен на заднюю панель передатчика FTV-2xx/FTV-2xxD.

5 ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ

Допускается транспортирование ИЗДЕЛИЯ всеми видами транспорта в упакованном виде, при температуре окружающего воздуха от минус 30оС до плюс 55оС, относительной влажности воздуха до 95% при 25оС и атмосферном давлении 70…106,7 кПа (537…800 мм ртутного столба).

При транспортировании должны быть приняты меры защиты от атмосферных осадков и сильных толчков и ударов. Не допускается кантование. При транспортировании воздушным транспортом ИЗДЕЛИЯ в упаковке должны располагаться в герметизированных отапливаемых отсеках.

При длительном хранении на складах (более одного года) ИЗДЕЛИЯ должны находиться в упаковке, и содержаться в капитальных отапливаемых помещениях. В помещениях для хранения не должно быть паров кислот, щелочей и агрессивных газов, вызывающих коррозию.
6 ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Гарантийные обязательства подтверждают соответствие изделия техническим характеристикам и отсутствие каких-либо дефектов. 

Гарантийный срок эксплуатации – 12 месяцев со дня отгрузки изделия.

В случае возникновения неисправности изделия в течение гарантийного срока эксплуатации по вине предприятия-изготовителя ремонт производится бесплатно, при условии соблюдения потребителем инструкции по эксплуатации.

Гарантия утрачивает силу, если:

· были нарушены условия эксплуатации;

· изделие имеет механические повреждения, а также повреждения, вызванные попаданием внутрь изделия посторонних предметов, жидкостей, насекомых и т.п.;

· изделие имеет следы вскрытия или подвергалось ремонту не уполномоченными лицами;

· изделие подвергалось изменениям в конструкции;

· изделие имеет повреждения, вызванные несоблюдением правил питания от электросети;

· имело место ненадлежащая транспортировка или хранение;

· обнаружены следы воздействия; 

· изделие имеет повреждения, возникающие вследствие стихийного бедствия, высоких (низких) температур, огня, молнии, попадания высокого напряжения в линейные и питающие сети.

7 СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЕМКЕ

Передатчик ____________ зав. № __________ соответствует требованиям раздела 3 настоящей инструкции по эксплуатации. Признан годным к эксплуатации.

Представитель ОТК ………………… ____________

Дата изготовления ______________
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

8 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Перед началом работы следует внимательно ознакомиться с настоящей инструкцией по эксплуатации и произвести внешний осмотр ИЗДЕЛИЯ.

При внешнем осмотре необходимо проверить:

· сохранность гарантийных пломб;

· комплектность поставки согласно п.3 ПАСПОРТА;

· отсутствие видимых механических повреждений; 

· состояние соединительных кабелей и сетевых шнуров;

· четкость фиксации разъемов.
Если передатчик с завода-изготовителя транспортировался до места назначения не покупателем, а транспортной компанией, то по согласованию с заводом-изготовителем допускается снять пломбы и открыть верхнюю и нижнюю крышки передатчика. Осуществить визуальный контроль внутренних узлов передатчика. При этом не должно быть никаких болтающихся частей, разорванных жгутов, не припаянных (не прикрученных) проводов, винты клемников должны быть хорошо затянуты. В противном случае связывайтесь с заводом-изготовителем. 

Если ИЗДЕЛИЕ перед вскрытием находилось в условиях, отличных от рабочих, то необходимо выдержать его в сухом теплом помещении в нормальных условиях не менее 6 часов.
Оберегайте ИЗДЕЛИЕ от ударов, пыли и прямого попадания влаги на корпус. Запрещается размещать блоки в замкнутом невентилируемом пространстве и на прямых солнечных лучах.

Следите, чтобы посторонние предметы не попадали вовнутрь ИЗДЕЛИЯ через вентиляционные отверстия. Не закрывайте вентиляционные отверстия.

ИЗДЕЛИЕ предназначено для непрерывной круглосуточной работы в помещениях с регулируемыми климатическими условиями.
Периодичность проведения регламентных работ – не реже 2-х раз в год.

Проведение регламентных работ включает в себя: очистку системы охлаждения, радиаторов и воздушных фильтров от пыли.

 9 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

К работе с ИЗДЕЛИЕМ допускается обслуживающий персонал, изучивший настоящую инструкцию и знающий правила безопасности при обслуживании электроустановок напряжением питания до 1000 В.

При эксплуатации ИЗДЕЛИЯ следует руководствоваться паспортом, «Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителей» и «Правилами техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей».

Для обеспечения безопасности при эксплуатации все модули необходимо надежно заземлить.

Все работы проводить при полном отключении источника напряжения от питающей сети.

Запрещается:
- эксплуатация ИЗДЕЛИЯ без надлежащего заземления всех модулей;

- эксплуатация с открытыми крышками модулей;
- присоединять и отсоединять выходной фидер во время грозы;
- коммутация ВЧ кабелей и кабелей питания при включенных блоках.

Не допускается эксплуатация системы в сыром помещении.

При работе ИЗДЕЛИЯ совместно с другими приборами и включении его в состав установки необходимо заземлить все приборы.
ВНИМАНИЕ! Будьте осторожны! В системе имеется опасное для жизни напряжение: 220В/50Гц. Корпус передатчика FTV-2xx/FTV-2xxD должен быть надежно заземлен.

Чтобы избежать поражения электрическим током:

· не включать ИЗДЕЛИЕ в сеть, если шнур или вилка питания повреждены;

· не подавайте питание на ИЗДЕЛИЕ, пока не подключены все соединения.

ВНИМАНИЕ! Без нагрузки не включать!

Для надежной работы передатчика FTV-2xx/FTV-2xxD необходимо обеспечить КСВН антенно-фидерного тракта не более 1.2.
Технические параметры ИЗДЕЛИЯ гарантируются через 5 минут после включения.

10 КОНСТРУКЦИЯ ИЗДЕЛИЯ

Конструктивно телевизионный передатчик FTV-2xx/FTV-2xxD представляет собой блок предназначенный для установки в типовую стойку 19” по IEC 60279-1, DIN 41494 (ГОСТ 28601.1-90). Конструкция передатчика показана на рис. 2, расположение выходных разъемов и органов управления представлены в Приложении 1. 
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Рис. 2 - Конструкция передатчика FTV-2xx/FTV-2xxD
Если пиковая мощность передатчика FTV-2xx/FTV-2xxD не превышает 200 Вт, то в нем установлен канальный фильтр DF-1000. В случае превышения этой мощности используется канальный фильтр DF-250, с внешней установкой.  
Технические характеристики фильтра DF-1000 приведены в таблице 4, DF-250 приведены в таблице 5. Технические характеристики антенны TA-204/205 приведены в таблице 6. Габаритные размеры антенны приведены в Приложении 2.
Таблица 4 – Технические характеристики фильтра DF-1000
	Канал
	1…12,  21…69*

	Ослабление в полосе пропускания
	≤ 0,7 дБ

	КСВН в полосе частот
	1.15

	Ослабление на частотах (2fвидео-fзвук), (2fзвук- fвидео)
	> 25 дБ

	Ослабление при отстройке +/- 16 МГц
	( 25 дБ

	Пиковая мощность (PEP)
	200 Вт

	Тип ВЧ разъемов 
	N-тип


* - позиция определяется при заказе
Таблица 5 – Технические характеристики фильтра DF-250

	Канал
	1…12,  21…69*

	Ослабление в полосе пропускания
	≤ 0,7 дБ

	КСВН в полосе частот
	1.15

	Ослабление на частотах (2fвидео-fзвук), (2fзвук- fвидео)
	> 30 дБ

	Ослабление при отстройке +/- 16 МГц
	( 40 дБ

	Пиковая мощность (PEP)
	1000 Вт

	Тип ВЧ разъемов 
	N-тип 7/16

	Габаритные размеры
	420х180х55 мм

	Вес
	4,6 кг


Таблица 6 – Технические характеристики антенны TA-204/205
	Коэффициент усиления
	5 дБ

	КСВН
	< 1,15

	Поляризация 
	Горизонтальная

	Канал
	21…69*

	Пиковая подводимая мощность (PEP)
	200 Вт/1000 Вт

	Тип входного разъема 
	N-тип

	Рекомендуемый кабель снижения
	 LDF5-50A, или его аналог


* - позиция определяется при заказе (±2 канала).
11 УСТРОЙСТВО И РАБОТА ИЗДЕЛИЯ И ЕГО СОСТАВНЫХ ЧАСТЕЙ
Структурная схема передатчика и его составных частей представлена на рис. 3.
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Рис.3 Структурная схема передатчика FTV-2хх/2ххD и его составных частей. 
В передатчиках FTV-2xx установлен модулятор аналоговый и используются входы «Video» и «Аudio», а в FTV-2xxD – модулятор COFDM и используется вход «ASI-TS».

Замена аналогового модулятора на цифровой производится только Изготовителем.

При заказе передатчика с внешним модулятором используется вход «RF in», сигнал с которого поступает на блок АРУ.

В маломощных передатчиках (с пиковой мощностью до 200 Вт) устанавливается внутренний фильтр DF-1000 (см. рис.3), а в мощных – внешний фильтр DF-250. 
В дальнейшем устройство и работу телевизионных передатчиков будем                  рассматривать на примере FTV-220/220D
Устройство и работа передатчика FTV-220/FTV-220D.
Передатчик FTV-220 (аналогового вещания) предназначен для формирования ВЧ сигнала на одном из каналов (1…12, 21…69) телевещания с выходной пиковой (PEP) мощностью до 100 Вт. 
В аналоговом режиме входной сигнал ПЦТС подается по коаксиальному кабелю от источника сигнала на вход “Video” и звук – на вход “Audio” (на одноименные разъемы на задней панели передатчика FTV-220). Модулятор формирует ВЧ сигнал на частоте заданного канала. Далее этот сигнал подается через блок АРУ в блок усилителя предварительного, который усиливает мощность ВЧ сигнала до 1-3х Вт, и затем поступает на блок усилителя выходного, который усиливает мощность сигнала до 100 Вт в пике синхроимпульса. Усиленный сигнал поступает на выход передатчика через направленный ответвитель, со встроенной системой защиты, и фильтр. (В аналоговом режиме возможна поставка передатчиков в указанном конструктиве с мощностью до 400Вт).
В цифровом режиме входной сигнал усилителя (цифровой пакет на частоте заданного канала) может формироваться как внутренним модулятором COFDM (при этом в передатчик подается транспортный поток ASI-TS), так и внешним (при при этом сигнал с внешнего модулятора COFDM подается на входной разъем передатчика FTV-220D «RF in»). Затем сигнал поступает на блок АРУ, на блок предварительного усилителя передатчика FTV210 и  далее через блок усилителя выходного, ответвитель и фильтр на выход передатчика. (В цифровом режиме возможна поставка передатчиков в указанном конструктиве с мощностью до 200Вт)
Передатчик FTV-220 (рис. 3) состоит из:

· аналогового модулятора;

· блока усилителя предварительного с системой АРУ; 
· блока усилителя выходного;

· ответвителя со схемой защиты;

· измерителей тока;

· блока управления на микропроцессоре (МП);

· ЖКИ; 

· блока питания; 
· системы жидкостного охлаждения;

· выходного канального фильтра.

Для охлаждения транзистора блока усилителя выходного используется система жидкостного охлаждения, позволяющая поддерживать температуру транзистора порядка +50…65 оС (значение температуры является среднестатистическим и может меняться в зависимости от условий эксплуатации и выходной мощности). 

В передатчике FTV-220 предусмотрены:

· защита по температуре (измерение температуры производится непосредственно на фланце транзистора);
· измерение мощности и КСВН;
· устройство защиты транзистора усилителя от превышения максимально допустимого значения КСВН по выходу усилителя (максимально допустимое значение КСВН = 1,7);
· защита при превышении максимальной выходной мощности;
· индикация текущего состояния системы.
На ЖКИ передатчика FTV-220 выводится режим – “текущее состояние” рис. 4.1 а).  Он отображает: 
· выходную мощность;
· номер канала;
· значение КСВН;
· температуру транзистора усилителя выходного;
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          Рис. 4.1 а)
Нажатие кнопки «МЕНЮ» приводит к изменению показания индикатора на рис. 4.1 б). Где индицируются используемые в передатчике значения напряжения. 
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Рис. 4.1 б)
Следующее нажатие выводит показания токов потребления выходным и предварительным усилителями, рис. 4.1 в)
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Рис. 4.1 в)

При следующем нажатии кнопки «МЕНЮ» устанавливается режим изменения выходной мощности передатчика с отображением КСВН, рис. 4.1 г). В этом режиме кнопки «+» и «-» устанавливают выходную мощность передатчика.
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Рис. 4.1 г)

Последующее нажатие кнопки «МЕНЮ» позволяет осуществлять изменение центральной частоты канала  с шагом 1 кГц. При этом на индикаторе отображается индикация «Frequency tuning, 0 кHz», рис 4.1 д).  Изменение частоты производится кнопками  «+» или «-». 
Обращаем Ваше внимание, что в этом режиме отключается поднесущая звука, для обеспечения возможности измерения частоты несущей изображения с помощью внешнего частотомера, а также производится автоматическое понижение выходной мощности передатчика   FTV-220 до минимального значения.
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Рис. 4.1 д)

После следующего нажатия кнопки «МЕНЮ» предоставляется возможность плавной регулировки частоты опорного генератора (по индикатору в пределах 0…1023 условых единиц). При этом на индикаторе отображается индикация «Frequency spec. Ks=», рис 4.1 е).  Шаг перестройки ΔKs=1 соответствует перестройке частоты передатчика примерно на 3 Гц на 1 ТВК и 30 Гц – на 69 ТВК. Изготовителем установлено значение Ks, обеспечивающее точность несущей не более ±100Гц.
Изменение частоты производится кнопками «+» или «-».
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Рис. 4.1 е)

Очередное нажатие кнопки «МЕНЮ» приводит к возвращению показания индикатора на текущий режим, рис 4.1 а.

Примечание:
Если не заходить в режим подстройки частоты, то через 30 секунд на индикаторе будут исходные показания - Рис. 4.1 а).
При одновременном нажатии всех трех кнопок управления мощность передатчика устанавливается в ноль. 
Устройства защиты.
В усилителе организованна система защиты, срабатывающая по превышению температуры транзистора усилителя выходного и КСВН антенно-фидерного тракта.

При срабатывании программной защиты по КСВН на ЖКИ выводится сообщение о превышении предельно допустимого значения КСВН, более 1,7 (рис 4.2), производится безопасное отключение напряжения питания усилительного каскада, а при КСВН ( 2,0 срабатывает аппаратная защита (время срабатывания аппаратной защиты 5 мкс) - включается режим «защелка» и на индикаторе FTV-220  выводится сообщение «External ERROR» (при этом также производится отключение усилительных каскадов). В обоих случаях включение передатчика возможно только после полного его отключения. 
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Рис. 4.2 Сообщение о превышении КСВН

Срабатывание защиты по превышению КСВН говорит о несогласовании выхода передатчика с антенно-фидерным трактом или неисправности последнего. 
При срабатывании защиты по КСВН необходимо проверить антенно-фидерный тракт и устранить неисправность при наличии таковой, провести отладку оборудования.

При превышении температуры усилительного каскада допустимого значения (+55оС) срабатывает защита, на дисплей выводится сообщение о превышении рабочей температуры (рис. 4.3), производится безопасное отключение напряжение питания усилительных каскадов. При понижении температуры транзистора до допустимого значения производится автоматическое включение передатчика, и его мощность выводится на номинальный уровень. При повторении данной ошибки необходимо провести профилактические работы, а именно: провести осмотр системы воздушного охлаждения, при необходимости провести чистку и устранение неполадок в системе воздушного охлаждения.
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Рис. 4. 3 Сообщение о превышении температуры
При превышении максимальной выходной мощности (для передатчика FTV-220 значение 120 Вт) выводится сообщение «POWER OVERLOAD»), передается сигнал аварии.  По этому сигналу в передатчике FTV-220 производится отключение питания усилительных  каскадов с автоматическим снижением выходной мощности. Структурная схема организации защиты передатчика    FTV-220 приведена ниже на рис. 5.  
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Рис. 5 - Структурная схема организации защиты FTV-220
В случае отсутствия инициализации температурного датчика при включении передатчика на индикатор выводится сообщение «Initializing Sencor ERROR», а затем «Temperature detect faild». Через несколько секунд передатчик переводится в рабочий режим (указанные сообщения аннулируются), а индицируемое значение температуры «-99ºС» говорит об ошибке датчика.
При превышении мощности передатчика на индикаторе появляется сообщение «POWER owerload» и мощность передатчика сбрасывается до минимальной.

При пропадании (или значительном снижении) напряжения питания оконечного усилителя выводится сообщение «Voltage Up<25V».

При срабатывании аппаратной защиты выводится сообщение «External ERROR».

P.S. время реакции программной защиты по КСВН ~ ms, аппаратной защиты по             КСВН ~ 5 мкс.
Ниже приведена работа с программой управления передатчиком по интерфейсу RS-485.
Программа управления

1. Соединить устройство с компьютером кабелем RS-485
2. Запустить программу
3. В графе CONNECTION выбрать доступный на компьютере COM-порт, обычно COM1. Нажать кнопку Connect. Если выбранный COM-порт доступен, то произойдёт соединение и лампочка станет зелёной.
4. В графе DEVICE задайте адрес Вашего устройства (на заводе изготовителе этот адрес установлен 0). Нажать кнопку Connect. Если выбранное устройство доступно, то произойдёт соединение и лампочка станет зелёной. Одновременно производится опрос всех параметров устройства. Соответствующие параметры выводятся на экран. При необходимости контролирования параметров нескольких передатчиков. Нужно задать разные адреса передатчиков       (от 0 до 31). В этом случае следует обратиться к заводу изготовителю. 
5. Графа POWER предназначена для включения/выключения мощности на выходе. Нажатая кнопка POWER->ON и зелёный светодиод символизируют о включенной мощности. На выходе будет мощность, обозначенная в графе DEVICE PARAMETER FTV-220 > Power.

Нажатая кнопка POWER->OFF и красный светодиод символизируют о выключенной мощности. 
6. Кнопка Refresh обновляет параметры устройств на экране.
7. Кнопка Change address… открывает меню изменения адреса устройства с текущего на новое. Чтобы изменить адрес устройства необходимо в меню изменения адреса в графе New Address выбрать новый адрес и нажать кнопку Apply.
Внимание! При изменении адреса устройства, необходимо записать (сохранить) данный номер адреса для дальнейшей работы.
8. В графе DEVICE PARAMETER FTV-220 доступны параметры первого устройства:

   Power, W – мощность на выходе устройства Вт, можно изменять нажимая кнопки           «+» или «-».
   Freq tune, kHz – частотная подстройка, может иметь положительную и отрицательную величину

   VSWR – коэффициент стоячей волны по напряжению в относительных единицах

   Temperature, grad – температура устройства, градусов Цельсия

   Voltage, V – напряжение выходного каскада

   Current, A – ток выходного каскада

   Channel – установленный телевизионный канал

9. В графе DEVICE INPUT отображается выбранный источник входного сигнала Internal source или External source.

10. В графе ERROR отображается статус ошибок, если появится одна из ошибок, то включится красная лампочка. Ошибки могут быть следующие:

POWER – ошибка превышения максимальной мощности передатчика FTV-220
VSWR(1,7 – значение КСВ передатчика FTV-220 выше заданного (программная защита). 
TEMPERATURE – температура транзистора передатчика FTV-220 выше заданного
EXTERNAL – аппаратная защита по КСВ ( 2,0
SENSOR – нет сигнала датчика температуры
12 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ И ВВЕДЕНИЕ В ЭКСЛУАТАЦИЮ 
Последовательность действий подготовки к работе и ввода в эксплуатацию передатчиков FTV-2xx/ FTV-2xxD:
1.   Установите передатчик в подготовленное помещение при соблюдении условий эксплуатации.
2. а) Произведите заземление всех модулей. 
б) Подключите выход RF out передатчика к эквиваленту нагрузки 50 Ом мощностью не менее выходной мощности передатчика.
3. Подайте на вход FTV-2xx сигналы “Video” и “Audio” - для аналогового вещания. Для передатчика FTV-2xxD (режим с внешним модулятором) подайте сигнал с уровнем от      “– 24 дБм” до “- 4 дБм” на вход «RF in» передатчика  с выхода SFN или любого другого модулятора COFDM (SFN - модулятор COFDM-8к с функцией SFN или MFN).  Для передатчика FTV-2xxD с внутренним модулятором подайте на вход ASI транспортный поток ASI-TS. 
4. Включите передатчик, выждите 5 минут. 
5. Войдите в режим “установки мощности передатчика”, с помощью кнопок «+» и «-» установите выходной уровень сигнала - 100 Вт. 
6. а)  Убедитесь, что показания температурных режимов, КСВН, потребляемых токов и т. д. передатчика FTV-2xx/FTV-2xxD соответствуют данным приведенным в таблице ниже:

	Диапазон частот
	МВ
	ДМВ

	Изделие
	FTV-2хх
	FTV-2хх

	КСВН
	≤ 1,5
	≤ 1,5

	То С
	≤ 65
	≤ 65

	I, A (по 50 В) – при выходной мощн. = 100 Вт и    без модуляции
	4 ( 8
	7 ( 11

	U, В
	(12 ± 1)B, (30 ( 0,3)B, 
(50 ± 0,5)В 
	(12 ± 1)B, (30 ( 0,3)B, 
(50 ± 0,5)В

	I0, A (по 50 В)  – при выходной мощн. = 0 Вт (ток покоя)
	1 ( 2
	1 ( 2


б) Установите необходимую мощность, соответствующую Вашему передатчику, например для FTV-223D – 200 Вт, для FTV-226 – 400Вт.
      7.  После установки требуемой мощности, отключите передатчик, переключите выход передатчика FTV-2хх/FTV-2ххD с эквивалента нагрузки на антенну, (КСВН антенного тракта должно быть ≤ 1,2; Rант. = 50 Ом; если у Вас сопротивление Rант. = 75 Ом, то используйте трансформатор сопротивлений 50 ↔ 75 Ом, который должен быть подключен к выходу передатчика). Включите передатчик. 

8. Передатчик FTV-2хх/FTV-2ххD введен в эксплуатацию. 

Примечание для режима с внешним цифровым модулятором:

Смену канала при цифровом вещании (осуществляемую путем переключения канала на  внешнем модуляторе - BM) производить только при нулевой выходной мощности передатчика FTV-2ххD. Для чего нажмите сразу 3 кнопки управления на передатчике FTV-2хх: “Menu”, “+”, “-“. По ЖКИ индикатору  FTV-2ххD  убедитесь, что выходная мощность передатчика стала равна нулю.  Установите требуемый канал вещания на BM  и далее установите выходную требуемую вам мощность на передатчике FTV-2ххD (через режим «Установка мощности передатчика»). Данная последовательность действий обусловлена наличием петли АРУ в передатчике FTV-2ххD: так как в момент переключения каналов (например, с CH 36 на CH 41 в BM) возможно кратковременное пропадание сигнала. Это может восприниматься системой АРУ передатчика FTV-2ххD как слабый сигнал, поступающий на вход «RF in» передатчика, что приведет к установлению большого коэффициента усиления в FTV-2ххD. После того как требуемый канал  появится на выходе BM, ранее установленное избыточное усиление приведет к недопустимой перегрузке передатчика FTV-2ххD. 
9. Порядок совместного включения/выключения  (режим с внешним модулятором) передатчика FTV-2ххD и SFN следующий: первым включается SFN (что обеспечивает подачу цифрового пакета на вход FTV-2ххD), вторым FTV-2ххD.  

Выключение в обратном порядке: первым FTV-2ххD, вторым SFN.
Примечание:

Передатчик FTV-220 может быть переведен в режим цифрового вещания сигналов DVB-T/H/C. Однако это требует дополнительной наладки. Наладка заключается в изменении постоянной времени детектора и смены программного обеспечения индикации выходной мощности передатчика. Доработка осуществляется силами и средствами завода изготовителя по требованию заказчика. 
\
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